
 

LSB NEW
Laveuse-sécheuse LSB NEW,
 

Idéale pour un lavage et séchage parfaits de tous types de
bouteilles jusqu’à 1500 bouteilles par heure.
 

Cette machine simple, robuste et entièrement automatique
représente l’équipement incontournable de votre ligne
d’habillage.
 
�
Wasch-und-Trocken-maschine LSB NEW��
 

Ideal für ein perfektes Waschen und Trocknen von allen
Flaschenformaten bis 1500 Flaschen per Stunde.
 

Diese einfache, robuste und vollautomatische Maschine wird
sich erweisen, die unvermeidliche Ausrüstung Ihrer SK-
Etikettieranlage zu sein.
 
 
Washer-drier LSB NEW,
 

Ideal for a perfect washing and drying for all bottles sizes to
1500 bottles per hour.
 

Simply, robust and fully automatic this machine will turn out
to be essential in your labelling line.
 
 
Lavadora – secadora LSB NEW,
 

Ideal para un lavado y secado perfectos para todos los
formatos de botellas hasta 1500 botellas per hora.
 

Esta máquina simple, robusta y totalmente automática será el
equipamiento esencial de su línea de etiquetado.



Fonctionnement
�

Fonctionnemen
t

Partie lavage :
 
Constituée de :
● 3 brosses de corps rotatives      avec
changement rapide,
● 2 brosses de fonds fixes,    intégrées
dans la plaque    d’usure.
● 1 brosse de bouchons pour    vins
tranquilles,
● 1 variateur de vitesse,
● 1 moto-réducteur avec    embrayage.
 
Fonctionnement :
La bouteille est introduite dans l’étoile.
Au contact des brosses, elle se met à
tourner sur elle-même. A chaque
changement de format de bouteilles,
seule l’étoile doit être remplacée et les
guides réglés en largeur.
 
Partie séchage :
 
Constituée de :
● 2 buses de séchage,
● 1 turbine à air chaud,
● 1 convoyeur et 1 guide fixe.
 
Constituée de 2 buses de séchage
réglables de la 1/2 bouteille au
magnum.
 
Pour un séchage parfait du fond de la
bouteille, celle-ci en avançant, ne
repose que partiellement sur le
transporteur.
 
 
Machine autonome en inox.
 
 
 

Funktionsweise
 

Nasszone :
 
Bestehend aus :
● 3 rotierenden Rumpfbürsten    mit
schnellem Austausch,
● 2 stehenden Bodenbürsten    im
Ansatz eingebaut,
● 1Korkspiegelreinigung für  
 Stillweine,
● 1 Regelgetriebe,
● 1Getriebe-motor mit    Kupplung.
 
Funktionsweise :
Die Flasche wird in einem Stern
geführt und dreht sich durch den engen
Kontakt mit den Bürsten um sich
selbst.
Bei jedem Formatwechsel ist nur der
Führungsstern auszutauschen.
 
Trockenzone :
 
Bestehend aus :
● 2 Trockendüsen,
● 1 Warmluftgebläse,
● 1 Transportband mit    stehender
Schiene.
 
Bestehend aus 2 Trockendüse. Diese
sind regelbar von der halben Flasche
bis zur 1,5 Ltr. Magnum.
 
Um ein perfektes Trocknen des
Flaschenbodens zu erreichen, ruht die
Flasche beim Durchgang nur zum Teil
der Palettenkette.
 
Maschine mit Eigenantrieb aus
Edelstahl.
�

The Washing part
 
Made up of :
●    3 rotary body brushes with    fast
change,
●    2 fixed bottom brush    integrated
into the wear    plate,
● 1 cork brush for still wines,
● 1 variable speed drive,
● 1 Moto-reductor with clutch
 
Function :
The bottle is secured in a star wheel
and turns as it touches the brushes.
Changes in the bottle size require a
simple replacing of the star wheel.
 
Drying section :
 
Made up of :
●    2 drying nozzles,
●    1 warm air blower,
● 1 conveyor and 1 fixed    guide.
 
It is made up of two drying nozzles
which can be adjustable for the 1/2
bottle to the Magnum.
 
For a perfect drying of the bottom of
the bottle, this as going on does not
rely entirely on the conveyor.
 
Self-working machine in stainless
steel.
 

Operation
 

Parte lavado :
 
Constituida de :
● 3 cepillos de cuerpo    rotativos con
cambio rápido,
● 2 cepillos de fondo fijo
 integradas en la placa de
 desgaste,
● 1 cepillo de zona taponado    para los
vinos tranquilos,
● 1 variador de velocidad,
● 1 moto-reductor con embrague.
 
Funcionamiento :
La botella se introduce en la estrella. El
contacto de los cepillos permite la
rotación de la botella sobre ella
misma.A cada cambio de formato de
botellas, solo es necesario reemplazar
la estrella y regular las guías en
anchura.
 
Parte secado :
 
Constituida de :
●    2 tubos de secado,
●    1 turbina de aire caliente,
● 1 transportador y guia fija.
 
Constituida de 2 tubos de secado
regulables de la botella “1/2” hasta la
“magnum”.
 
Para un secado perfecto de la botella,
durante su avance está apoyada solo
parcialmente sobre el transportador,
permitiendo el giro sobre ella misma.
 
Maquina autónoma en acero
inoxidable.
 

Funcionamiento
 

Caractéristiques techniques
Cadence :  500 à 1500 b/h
Alimentation électrique : 3 x 400V+N/50Hz
Puissance total : 5,5 KW
Alimentation eau : ø1’’ - 4 bars
Consommation eau : 1,5 L/min
Poids : env. 350 Kg
(Sous réserve de modification technique)

Technische Daten
Leistung : 500 bis 1500 Fl./Std
Stromart : 3 x 400V+N/50HZ
Elekt. Anschlusswert : 5.5 KW
Wasseranschluss : ø1’’ - 4 bars
Wasserverbrauch : 1,5L/min
Gewicht : 350 Kg
(Im Rahmen der Weiterentwicklung behalten wir uns
technische Änderungen vor)

Technical data
Rate : 500 to 1500 b/h
Voltage : 3 x 400V+N/50HZ
Power : 5.5  KW
Water tapping : ø1’’ - 4 bars
Water supply : 1,5 L/min
Weight : approx. 350 Kg
(Subject to technical modification)

Características técnicas :
Cadencia : 500 to 1500 botellas / hora
Voltaje : 3 x 400V+N/50Hz
Potencia : 5,5 KW
Alimentación en agua : ø1’’ - 4 bars
Consumo de agua : 1,5 L./min.
Peso: aprox. 350 kg
(Bajo reservas de cualquier modificación técnica)
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